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TEPMHUHOJOTIHYECKAJS OIITIO3UL N
TYPEIIKHH —- TOPKCKHH
B BOJITAPCKOM U ®PAHIIY3CKOM A3bIKE

Jlumutp Becennnos, Musiena Mopaanosa
Codgpuiickuit ynusepcumem um. Ce. Knumenma Oxpuocrkoeo

AHHOTanusi. TepMUHOJIOTMYECKAs! OMIO3ULIUS MYPeyKuil — MIOPKCKULL UMEET
CBOIO CTICIIM()NYECKYI0 HCTOPHIO MO MyTH JI0 €€ CTAHOBJICHUSI KaK OOIIETIPHHATYIO
JMXOTOMHIO B COBPEMEHHOM $I3bIKO3HaHNH. Ee BO3HUKHOBEHHE CBSI3aHO C MPOIieC-
coM (OPMHUPOBAHMSI HOBOTO TYPELIKOTO sI3bIKA KaK CAMOCTOSITEIbHYIO SI3BIKOBYIO
CHCTEMYy M €ro o0OCOOJeHHUsI B KayecTBe O(HUIMAIBLHOTO HAIMOHAIBHOTO SI3bIKA
Typumu ¢ BBenieHHeM pecityOiarKaHCKOH ()OPMOH MpaBiIeHUsL.
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B gelictBurensHOCTH mpoBo3riamieHue Typeukod pecnyOnuku 29 OKTAOps
1923 roma mpeBpaimaeT B HEymH0OHbIE TepMHHBI Osmanli ‘OCMaHel, OCMaHIUs’
(pyc. ocman) u Osmanlica ‘ocMaHCKu €3UK’ (PyC. OCMAaHCKHU S3BIK), KOTOPHIE B
HOBOIpUHATON KoHCcTHTYnnu 20 ampenst 1924 roga 3aMeHEHBI COOTBETCTBEHHO
TepmuHaMu Tiirk ‘Typunn’ (pyc. ‘Typok’) u Tiirkge ‘Typcku e3uk’ (pyc. ‘“Typeukuit
s13bIK ). JlaHHAs 3aMeHa 3aTPY/AHAET pa3rpaHUuEHUE MEX/Ty Ha3BaHUSIMU mypeyKkull
(paccMaTpuBaeMBbIii KaK HACIEAHUK OCMAHCKOTO sI3bIKa) U miopkcKutl (paccMarpu-
BaeMBbIH KaK Ha3BaHUE A3BIKOBOM TPYIIIEI), TOTOMY YTO Ha TYPELIKOM SI3bIKE TEPMUH
Tiirk moxeT uMeTh 00a 3TH 3HAYCHUS. DTO NPUBOAUT K HEOOXOTUMOCTH BBECTH B
HAy4YHYIO JINTEPaTypy TEPMHUHOIOTHUECKUE (HPA3CONIOTU3MBI, YTOUHSIOUINE TTOHS-
THE ‘TypelKHi S3bIK’, KaK HarpuMep OOIT. ,,aHa0JICKU TYPCKH €3UK ", pyC. aHamo-
JUTCKUL MypeyKull A3blK, TaK KaK OCHOBHAS 4acTh TEPPUTOPUHN coBpeMeHHoH Typ-
uun pacnonoxkena B Anangone (Manoit Asun) (Kononov, 1956: 7). B nacrosmmii
MOMEHT OJJHAKO TEPMMH ,,aHA/I0JICKH TYPCKH €3UK', CO CBOEM CTOPOHBI, yHOTpe-
OJsieTCs MPEUMYIIIECTBEHHO C ONPENICIICHUEM ‘CTapO-" — CIMAPOAHAOOICKU MYPCKU
e3ux (pyc. CTapblil aHATOMUHUCKUIA S3bIK), KACAIOLUIACS S3bIKa, HA KOTOPOM FOBOPH-
J¥ B MaJIOa3MHCKUX KHsDKecTBax (Oeitnukax) B nepuoge XI-XV Be. [Tocne Bropoi
MHPOBOW BOIHBI B TYPELKOW JIMHTBUCTUYECKOM JIUTEPATYype OKOHYATEIBLHO HAYu-
HaeT yTBepkaarbes TepMuH Tirkiye Tiirk¢esi — OykB. ‘Typcku e3uk Ha Typuus’
(aumn. Turkish language of Turkey, nem. Tiirkei-Tiirkisch, pyc. miopkckuil s3vik
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Typyuu, ¢p. turc de Turquie), KOTOpBIN yroTpeOnsieTcs HapsaAy ¢ TepMUHAMHE T iirk
dili n Tiirk¢e, B 3HaueHuu ‘Typcku e3uk’ (anrin. Turkish language, Hem. tiirkische
Sprache, pyc. mypeykuii 361K, Qp. turc). ITH Ha3BaHUs BXOIAT B ONIO3UIHIO C
TypeukuM TepMuHOM Tiirk dilleri ‘Tropkcku e3unm’ (anmi. Turkic languages, HeM.
Turksprachen, pyc. mwopkckue szviku, GOp. langues turques).

B Gonrapckom si3bike CiOBOQOpPMBI mypcku (Pyc. TYpeukuit) u mypuur (pyc.
TYpOK), ocmancku (pyc. OCMaHCKUH) u ocmaney (ocmaunus, omomaney) (pyc.
ocMaH), miwopkeku (pyc. TIOPKCKUR) U miopk (Pyc. TIOPK) JaBHO M3BECTHBI, HO B
OoNrapcKoil IMHTBUCTHYECKOH JIMTEpaType OHH MOSBISIOTCS JUIIb B KoHLE XIX
— Hayasie XX B. A Kak JUHIBUCTUYECKHE TEPMHHBI OHHU 00O0COONSIOTCS] TONBKO
nociie 20-b1x TogoB XX B. [IpunararensHoe mypcku (pyc. Typelkuii) oopazoBaHo
OT COKpAIIEHHOH OCHOBBI CYIIECTBUTEIBHOTO mypuun (pyc. TypoK) ¢ cypdurcom
-cxu (TypU-uH > Typ-4uH > Typ-CKU).

B 20-pie rogpr XX B. B O0NTapcKod HAyYHOU JIMTEPATYpe yTBEPIKIACTCS YIO-
TpeOieHre TEPMUHOB MmIopKcKu [€3uK] (pycC. TIOPKCKUH S3bIK) (CYLIECTBUTENBHOE),
mopkeky [e3unn] (pyc. TIOPKCKHE S3BIKH) M miopkeku (pyc. TypKCKui) (mpuia-
rateiibHOe) — MOCPEACTBOM TEPMHHOJIOTHYECKOTO (Ppa3eonoruzma miopKeKo-moH-
eonvekas éemev (Mladenov, 1943: 46). Ilo muenuro Jliobomupa AHapeiiunHa,
Oosrapckoe mpwiiarareibHoe miopkcku (Pyc. TIOPKCKHIN) 00pa30BaHO OT Cylile-
CTBUTENIBHOTO miopku (Pyc. TIOPKH), KOTOPBIM HAa3BIBAIOT ,,mMypeyko-mamapcrue
HapOJBI*, TO €CTh Ha TOT MOMEHT (B 60-bie ronpr XX B.) B O0NTapcKoil JIMHTBUCTH-
YEeCKOM JIMTepaType BCe eIlle HET YEeTKOW pa3feNuTeNbHON JTUHUM MEXKIy HazBa-
HUSMH mypcku (pyc. Typeukuii) u mropkexu (pyc. Tiopkekuii). Credan MiaaeHoB
OJTHOBPEMEHHO YIOTPEOIISICT TEPMUHBI MypeyKo-mamapckui st 0003HAYCHUS
mropkexkux s13b1k0B (Mladenov, 1943: 265). JlroOomup AHApEeHUnH OTMEUAET, YTO
,»XOTb ¥ peKe BCTPEUalOIIeecs y Hac, 3TO CYIECTBUTEILHOE, C (POPMO €TMHCTBEH-
HOTO YHcia miopk (a He HarpuMep ,, TIOPYMH ), IKUT B OCHOBE IpUiIarareIbHoro
miopreku (Andreychin, 1972: 389). B 30-bie ronbl XX B. yIoTpeOIsIFOTCS TEP-
MUHBI mypeyxuti 1 0003HaAYSHHsI COBPEMEHHOTO sI3bIKa TYpOK (Tpeodiiaaroiinee
Hacenenue Typeukoit pecnyonukn) u mypko-mamapckuil (0 MOACIU UHOOEE8PO-
netickui) 1 0003HaYEHUS! S3BIKOBOM TPYIIIBI U HAPOJOB, K KOTOPBIM MPUHAJLIE-
JKaT mypckusam e3ux 1 mypyume (pyc. mypeykuil A3ulk U mypKu).

Jlrobomup AHAPEHYNH OTMEYAET, YTO TOMBITKA HEKOTOPHIX OoNrapckux (uio-
JIOTOB BBECTU OMIO3UIIUIO MIOPKCKULL — MYypeyKuti sIBISIeTCs ,,HEOpaBIaHHOK ",
TakK KaK ,,00a pujarareiabHbIe BO3HUKIIM B pa3HOE BpeMsi 1 00pa30BaHbI OT Pa3HbIX
10 CBOEMY CTPOCHHUIO OCHOB: mypcku (pyc. TYPEeUKHUii) B IPOLLIOM OT mypuuH (pyc.
TYPOK), a miopkcku (pyc. TYPKCKHiA) cerofgust ot mwopk (pyc. Tiopk) (Andreychin,
1972:389). lannas no3uuus npod. AHxpeliurHa 0 BOSHUKHOBEHUH 3TUX JBYX Tep-
MHUHOB 3aCITy)KHBaeT BHUMaHHUsI, HO BMECTE C TeM TOSBIISETCS HEOOXOJUMOCTb T10-
WCKa aJeKBAaTHBIX SI3bIKOBBIX COOTBETCTBUH JBYX PEaJbHOCTEH: YACTHOTO TOHSTHUS
(Typeukwuii S3bIK) U OOILETo MOHATHS (S3bIKOBAs IPyYIINa, K KOTOPOH MPUHAIIICKUT
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U Typeukuil s13bIk). bonrapckuii Tropkonor npodeccop Emun boeB noguepkuBaer,
YTO ,,BO MHOTHX SI3bIKaX BO3HUKIIN OOBEKTUBHBIC TPYAHOCTH IPH 0003HAUYECHUH 00-
LIEro MOHATHS miopk (PycC. TIOPK) M YaCTHOTO mypuun (pyc. TypoK), Tak Kak HU B
OJTHOM $I3BbIKE HE CYIIIECTBYIOT BO3HUKIINE €CTECTBEHHBIM 00pa3oM clioBa Juist 000-
3HaueHHA ATUX ABYyX noHsTHi (Boev, 2000: 90). [laHHas AMXOTOMUS MOTUBUPYET
U TIOSIBJIEHUE OTIIO3ULINH MYpKOI02 U mypKono2us (CBI3aHHBIE C U3YUEHHUEM SI3bIKa,
JUTEPATypPbl, UCTOPHH, STHOTpaduu, PONILKIOPa, KyIbTYphl TYPEIIKOTO HAPOAA) MO
OTHOUICHUIO K MIOPKOI02 U MIOpKOIo2us (CBI3aHHbBIE C U3yUYCHHEM SI3bIKOB, JIUTE-
parypsl, UCTOpHH, STHOTpaduu, GONbKIOpa, KYABTYphl BCEX TIOPKCKHX HApOAOB).
HHTEpecHO OTMETHTH, YTO B OONTapCKUX ABYS3BIUYHBIX CIOBApsX BTOPOE 3HAUCHHE
(mnst 0003HAYEHUsT OOIIEro MOHSTHS) CIIOBOPOPMEI furc ‘TypCKH, TIOPKCKU (pyc.
‘Typeukui, TIopkckuit’) mosisnsiercs auiib B 2002 roxy (Chaushev et., 2002).

Bo dpaHIry3ckoM sSI36IKOBOM MTPOCTPaHCTBE clioBoopma Turc [TIOpK]| ‘TypuuH,
xuten Ha Typuust’ (pyc. ‘Typok, xkuteib Typuun’) JOKYMEHTAIbHO 3a(QHUKCHPO-
Bana B XII Beke B ,,[lecHe o Pomaune™ («La Chanson de Rolandy). ®opma turc
‘TypckH e3uK’ (pycC. ‘TYypelKull sI3bIK’) 3aperucTpupoBana B 1457 1. B myTEeBBIX 3a-
Metkax o Jlepante beprpangona nie na bpokwepa (Bertrandon de La Broquiéere).
®opma furcs [TIOpK] B 3HaYeHUU ‘TIOPKHU (pyc.‘TIOpKH’) nosiisieTcss B 1697 1.
B ,,OpueHtanbpHol Oubnmuoreke 1’ Ipoeno (D’Herbelot. Bibliothéque orientale.
1697, p. 487)Y. IlpunararensHoe furk [TIOpK| ‘TIOPKCKU’, pyC. ‘TIOPKCKHI’
(dialectes Turks [muanekt TIOpK] ‘TIOPKCKH ITUANEKTH , PyC. ‘TIOPKCKUE AHATICK-
Tl langue Turke [nanr TIOPK] ‘TIOPKCKU €3HK’, PyC. ‘TIOPKCKUH SI3bIK’) BBECHO
B 1820 . B pabote A. Pemiosa , MccnenoBanust TaTapckux si3bIKoB* (A. Remusat.
Recherches sur les langues tartares. 1820)» u B 1826 1. Bo ,, Beedenuu “ x ,, Omno-
epaghuueckomy amnacy mupa " («Introduction a l’atlas ethnographique du globey)
bans6u (Balbi, 1826)”. B 40-bie ronsl XIX B. ynorpedmnsercs TepMuH langues
turques [aHT TIOPK]| ‘TIOPKCKU e3ulH’ (pyc. ‘TIOPKCKHE s3bIKW’). B 3HameHu-
TOM (PPAHIy3CKOM DHITUKJIONEIUYeCKOM clioBape «Le Petit Larousse» (Manbiid
Jlapycc) 1910 rona BcTpeyaeTcst TONBKO BhIpaXKEHUE langue turque [IaHT TIOPK]
‘TypCcKH e3HK’, pyc. ‘Typeukuii s3bik’ (Larousse, 1910: 1023). IIpobiema B TOM,
4T0 (popMa JKEHCKOTO POjia MPUIIaraTeIbHOro turque [TIOPK | UCTIONB3YETCs B CBO-
nx 000X 3HAYCHHSIX ‘TYpCKU (PyC. ‘TYpPEeUKHil’) U ‘TIOpPKCKU (PyC. ‘TIOPKCKHUIL’)
W TepMUHBI langue turque' [MaHT TIOPK| ‘TIOPKCKH €3UK’ (PYC. ‘TFOPKCKUI A3bIK’)
u langue turque® [naHT TIOPK] ‘TypcKu e3uK’ (pyC. ‘TypelKHii S3bIK’) OAMHAKOBBI
10 MPOMU3HOIIEHHIO U TPaBOMMUCAHUIO, YTO BHOCHUT ITyTaHUILY B HAYYHYIO KOMMY-
HuKauio. 1 Bo nzbexxaHue TEPMHUHOJIIOTHYECKOH OMOHUMUHN BO3HUKAEeT HE00X0-
JUMOCTH TIOMCKa KOMIIEHCATOPHBIX BAPUAHTOB.

OpaHniy3ckue JIMHTBUCTHI, OObeIMHEHHBIE BOKpYr AHTyaHa Meiie (Antoine
Meillet), BocipuHuMaloT B Hadaie XX B. TepMuHbI turc (langue turque) [TIOpK
(maHr TIOPK)] ‘“TypckH (TYpCKH €3HK)’, pyc. ‘Typeukuil (TYpeuKuil si3bIK)’ U turco-
tatar (langues turco-tatares) [TIOpKo-Tarap (JIaHT TIOPKO-Tarap)| ‘TypKO-TaTapcKu

625



Jlumump Becenunos, Munena Hopoanosa

(TypKO-TaTapcKu €3uLH)’, PyC. ‘TIOPKO-TATapCKHH (TIOPKO-TATapCKHUE SI3BIKH)  —
JUTsE 0003HAYECHUS TIOPKCKUX SI3BIKOB, IPUYEM Ha3BaHUS ATUX JIBYX MOHSITHU BIIO-
CIEJICTBUH BOCIPUHSATHI B «Les langues dans |’Europe nouvelle» [,,513p1xku B HOBOM
EBponie”] (Meillet, 1918: 1928). B 20-bie ronst XX B. (ppaHIly3CKHil TIOPKOJIOT
Kan lenu (Jean Deny) B cBoeM HCCIIENOBaHUHM BBOIUT yNOTpeOICHUE TEPMHUHA
tiirk [TIopK] B 3HaUCHMU ‘TIOPKCKH (PYC. ‘TIOPKCKHI’), MPOTHUBOIMOCTABIISISI €ro
Ha3BaHMIO turc [TIOPK]| ‘Typcku’ (pyc. ‘Typeukuii’). Kcratu, 5T 1Ba TepMuHa B
YKa3aHHBIX 3HAYEHUSX MCIONB3YIOTCS BO (DpaHIy3CKOH HAYYHOH JUTEparype emie
B XIX B., 0OIHAKO M3-3a TOTO, YTO OHU SIBISIOTCS OMO(OHAMU M UTO UCTIONIB3YIOTCS
€IMHCTBEHHO B OTPaHUYCHHBIX aKaJJIeMUYECKHX KPYTax, CIIOBO tiirk [TIOPK] ‘TIOpK-
cku’ (pyc. ‘“TIOPKCKHIA’) He MOTYYHIIO0 IupoKoro npumenenus (Boev, 2000: 91).

B nagane 50-p1x ronoB XX B. BeIAarONMiics (ppaHIly3cKuil uccnenoBarens Jlyn
bazen (Louis Bazin) npeaniaraer B HOBOM u3ianuu «Les langues du monde» (,,513b1-
KM MHUpa‘) BBECTH TEPMUHBI turquien [TIOpKUEH| ‘TypcKu €3uK’ (pyc. ‘TypelKHii
S3bIK’) U langues turques [JTaHT TIOPK]| ‘TIOPKCKH €3WK’ (pyC. ‘TIOPKCKUH SI3BIK’),
00pa3oBaHHBIC, COOTBETCTBEHHO, TI0 MOJIENU onmno3uiuu ¢p. francien [(ppaHcueH)
‘crapodpanity3ckuii oonactu Unb-ne-Opanc’ — frangais [dpance] ‘ppaniysckuii’
(Bazin, 1952: 331).

B camom Oosbiiom ToskoBoM ciioBape «Le Trésor de la langue frangaise»
(,,Cokpoguine (paniry3ckoro s3bika™) 1978 roga BcTpedaercs: Toiabko Gopma turc
[Tropk] (M.p.) U turque [TIOpK] (3K.p.) C IBOMHBIM 3HAYEHHUEM ‘TIOPKCKH; TYpPCKHU’,
pyc. ‘tropkckuii; Typeuxuii’ (TLF 1978). B uznanuu «Le Petit Larousse» (,,Ma-
nb1it Jlapycc) 1993 roma npoBoauTes pasrpaHHYeHHUE MEXIy TEpPMUHAMU langues
turques ‘TIOPKCKH e3ulin’ (pyC. ‘TIOPKCKUE SI3BIKK’) U furc ‘TYpCcKu e3uk’ (pyc.
‘Typeukuii a3b1K’). B «Le Petit Robert» (,,Manbiii Pobep™) (1993) 3aduxcupona-
HBI TOJIKO (opma turc (turque) [Tropk] ‘Typcku (Typcka)’ (pyc. ‘Typenkui; Ty-
petkasi’), BeIpaXeHue langue turque [JIaHT TIOPK]| ‘Typcku e3uk’ (pyc. ‘Typeukuii
sa3b1K’) U popma Turc, Turque [TIOpK]| ‘TypumH, TypkuHS (pyC. ‘TypOK, TypuaH-
Ka’). 3HaueHue ‘TIOpKCKHU’ (pyc. ‘TIOPKCKUI’) HE yoMuHaeTcs. Beipaxkenue turco-
mongol [TIOPKO-MOHTOJ| yMOTpeOJsieTcsl B 3HAYCHHH ‘00pa30BaHUE, B COCTaB
KOTOPOTO BXOAAT MOHTONIbCKUE M TrOpkckue s3biku’ (Le Petit Robert 1993). Bo
¢paniysckom cioBape «Le grand Robert (,,bonbioit Pobep) (2001) BcTpeuarot-
csl TEpMUHBI turc (turque) [TIOPK] ‘TYpCcKH, TIOPKCKHU (TypcKa, TIOpKcKa)® (pyc. ‘Ty-
pELKHi, TIOPKCKUH; TypeLKasi, TIOpKCKas’) U tiirk [Tropk] (HensM.) ‘TIopkcku’ (pyc.
‘TIopkckuitl’). Mcronb3ytoTest BeIpakeHus langues turques (du groupe turc) [naHr
TIOPK (10 TPYII TIOPK)] ‘TIOPKCKHU €3uIlu (0T TIOPKCKaTa rpyma)’ (pyc. ‘TIOPKCKHE
SI3BIKM TIOPKCKOM TpyMITbl), HO 06€3 y4eTa (OopManibHOTO pa3rpaHUuCHHS 3HAYCHHUH
‘Typcku’ (pyc. ‘Typeukuii’) u ‘TIOpKCKH’ (pyc. ‘TIOpKckuii’). JIlo6ONMBITHO TO, UTO
B 3TOM MHOTOTOMHOM CJIOBape He BKJIIOUEH TePMUH furcologue [Tropkosor] ‘Typ-
KoJioT; TropKoJIor’ (pyc. ‘Tropkoiyior’). Ha maHHBI MOMEHT HaOMIOAeTCs MOIBITKA
pasrpaHudeHus langue turque [TaHT TIOPK]| ‘TypcKu e3uK’ (pycC. ‘TypelKHui S3bIK’)
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OT langues turciques [JTaHT TIOPCUK]| ‘TIOPKCKHU e3UlH’ (PyC. ‘TFOPKCKHE SI3BIKHU’),
HECMOTpsI Ha TO, YTO BBIpakeHUe langue(s) turque(s) [1aHT TIOPK]| ocTaeTcst IBY3-
HAuHBIM: ‘TypCKHU €3UK’ (pycC. ‘TypenKui s3bik’) (YoTpeOICHHBIH B JMHCTBEHHOM
qucie) U ‘TIOPKCKU e3uln’ (pyc. ‘TIOPKCKHE S3bIKH’) (YIOTPEOIICHHBIH BO MHOXKE-
CTBCHHOM YUCIIE).

AHanm3 ynotpebiaeHus TEpMUHOIOTHIECKON ONTO3ULIIH MYpeyKull — mOPKCKULl
B 0OJIrapCKOM SI3bIKE CBUACTENBCTBYET 00 0COOOM UyThe Ha BCE HOBOE B JIMHTBH-
CTHYECKOM MpobIeMaTrke, XapaKTepHOH 1715l Halllel HallMOHAIbHOM LIKOJIBI Hayasia
XX B. He ciryuaitno 6onrapckue ucciaeoBaTein cpa3y YUUTHIBAIOT BOZMOXKHOCTH
HOBOTIOSIBUBIIICHCS AUXOTOMUH MYPCKU — MIOpKeKU (PyC. mypeyxuti — mopKeKuti)
MOCPENICTBOM BBEACHUS B aKTUBHOE YNOTPEOJCHHUE COOTBETCTBYIOMIMX JHMHIBH-
CTMYECKHUX Pa3TUYUTEIbHBIX TEPMHHOB, YTBEpP)KIas, TAKUM 00pa3oM, aBTOPUTET
OO0JITapCcKOM TEOPETHKO-MPAKTHUECKON TPaJuIMU W Tojiaras Hayallo Pa3BUTHIO
OO0NITapCcKOi TYPKOJIOTHU M TIOPKOJIOTHHU KaK OTPAcid COBPEMEHHOW aJITACTUKH.

NOTES / BEJIEXKKHA

1. Igur et Aigur. Nom d‘une Tribu des Turcs Orientaux (D‘Herbelot. Bibliothéque
orientale. 1697, p. 487).

2. Dialectes Turks, langue Turke (A. Remusat, Recherches sur les langues tartares,
t. 1, 1820, p. 255).

3. Les nations turkes (p. 150); la famille turke (p. 155:) (Balbi, Introduction a 1°atlas
ethnographique du globe, 1826, pp. 150-155).
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TERMINOLOGY OPPOSITION TURKISH - TURKIC

IN BULGARIAN AND FRENCH LANGUAGES

Abstract. The terminology opposition Turkish — Turkic has a specific history
on the way to its establishment as a conventional dichotomy in modern linguistics.
Its origin is related to the process of forming of the new Turkish language as an
independent language system and defining as an official national language of Turkey
after the start of a republican form of government.
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